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כיתות יʺא–יʺב

ט”ו בשבט

מטרות המערך
פיתוח תחושת שייכות לארץ תוך התמודדות עם מורכבות הסוגיה 	1
התנסות בלמידה עצמאית ושיח בחברותא עם אוכלוסיות מגוונות 	2

התנסות בשיח פרשני ועבודה יצירתית כחלק מתהליך בירור זהותי 	3

ציוד דרוש
איור עץ )נספח א(●	
כרטיסיות תמונות וציטוטים )נספח ב(●	
דפי מקורות ללמידה בחברותא )נספח ג(●	

פתקים ריקים●	
חוטים ועץ )’מהלכה למעשה’(●	
אמצעי הקרנה ושמע )אופציונלי(●	

מבוא
כמו האילן הבוקע מהאדמה בכאב, אך בשל שורשיו העמוקים הוא צומח, מצמיח עלים ומניב פירות 
וככל שהוא גדל כלפי מעלה, שורשיו מעמיקים מתחת לאדמה כי אם לא היה עושה כך היה נשבר 
וקורס – כך גם אנחנו השנה נצמיח עלים ונגביה מעלה תוך שליחת שורשים עמוקים אל מקורותינו 

התרבותיים ואל ארצנו האהובה.
ניר ברוידא, מנכ"ל בינ"ה

ט”ו בשבט הוא אחד המועדים המיוחדים בלוח השנה: במשנה הוא מופיע כראש השנה לאילנות, בהמשך התפתחה 
מסורת קבלית שחוגגת את אכילת פירות ארץ ישראל, ובעת החדשה הפך ט"ו בשבט ליום חג ציוני-חלוצי שבא 

לידי ביטוי במנהג הנטיעות. 
ימי חג סביב עצים ונטיעות נפוצים בקרב תרבויות רבות בעולם. העץ מבטא את הקשר בין האדם לאדמה, ומעשה 

הנטיעה הוא ביטוי לקשר זה ואמצעי סמלי לחיזוקו.
השורש הוא אחד המאפיינים עתירי המשמעות בשפה ובתרבות העברית. השורש הוא היסוד הבסיסי ביותר )כמו 
שורשי המילה(, הוא המקור )נקודת המוצא( וגם מייצג את החיבור העמוק ביותר בין רעיון ומעשה. עומקם של 

השורשים קובע במידה רבה את עמידות העץ ואת כוחו לעמוד בפני רוחות וסערה. 
כאשר נבחן את שורשי הזהות שלנו נגלה תמונת מציאות מורכבת. שורשיו של היהודי-הישראלי הממוצע הם 
מסועפים ומורכבים; ארצות מוצא שונות, מסורות רוחניות ורעיוניות שונות, ומסעות רצופי עקירה ונטיעה מחודשת. 
שאלת השורשים והשייכות היא חדה ונוקבת כאשר בוחנים סוגיות של עליה והגירה, והיא רלוונטית גם כשבוחנים 
שאלות של זהות ושייכות על רצף רב דורי. מנקודת מבט זו נגלה שלא כל הדורות היכו שורש באותה קרקע, וכי 
קיימים פערים תרבותיים ורעיוניים שיכולים להיות מקור לחוסן וחיבור, אך עלולים גם להצמיח מחלוקת ופילוגים 

כואבים.
המערך עוסק בשאלת השורשים האישיים והלאומיים שלנו. במרכזו בחינה של השורשים האישיים של כל אחד 
ואחת, לצד נגיעה בקיום הלאומי המשותף שלנו. המשורר הלאומי ביאליק מתאר אותנו כעץ מרובה שבטים שיש 
לו גזע משותף וישנה אחריות משותפת להצמיח את כל הענפים שלו לטובת החוסן הכולל. הרב שטיינזלץ מוצא 
את שורשי החוסן האישי והלאומי במנהיגות ובעשיה אחראית. שאלת העלייה והשורשים במולדת, עולה מצד אחד 
מדבריו של הרצל ביומנו ומצד שני מדבריה של בלוגרית ישראלית שבחרה להכות שורש הרחק מכאן, ברילוקיישן.
במהלך השיעור נבקש לחשוף ולחגוג את הריבוי והגיוון ולנסות להגדיר יחד עם השונים מאיתנו את עץ הזהות 

היהודית-הישראלית שלנו. נשאל: איפה השורשים שלנו? מה נרצה שהם יצמיחו?

 

 "בן אדם כעץ שתול על מים - שורש מבקש"
על מולדת, שייכות וזהות
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לחילופין, בזוגות:  	3
כל זוג כותב לעצמו ביחס לאמרות שנבחרו: מהו השורש? מה תפקידו? האם מסכימים עם הנאמר? 	●

האם השורש באִִמרה הוא גם מרכיב בשורש שלך? האם ראוי שיהיה? מה מבטא את היותם שורשי  	●
הזהות היהודית-ישראלית שלך?

בחרו 4-3 מילות מפתח מתוך המקורות )או בהשראתם(, והוסיפו אותן לשורשי העץ בתרשים  	●
)נספח א(.

מהלך השיעורים 

א. פעילות פתיחה

נכתוב על הלוח: מה השורשים היהודים והישראלים שלי? 	1
נחלק את תרשים העץ )נספח א( ונפזר בכיתה ציטוטים ותמונות )נספח ב(. לחילופין, אפשר לתלות  	
את הכרטיסיות עם חוטים על עצים בקרבת הכיתה )בחצר בית הספר או בחורשה סמוכה( ולקיים את 

הפעילות בטבע. )מומלץ להשמיע את השיר   ’רואים רחוק רואים שקוף’ ( 

נבקש מכל תלמיד/ה: 	2
בחר/י תמונה אחת שמייצגת באופן הכי מדויק את אופי השורשים היהודים-ישראליים שלך.  	●

כתב/י 3-2 מילות מפתח שמסבירות את תפקיד השורש להבנתך )לחבר/להחזיק/להצמיח/להזין( 	●
ואופיו )עמוק/מפושט/דק/סבוך(.

בחר/י אִִמרה אחת שמתאימה לתמונת השורש שנבחרה, ומקור נוסף שעורר עניין ומחשבה. 	●

מה
שי

מ
מה

שי
מ

בארץ
לגור 

שם משפחה

https://youtu.be/o2Rn-rZN_f8?si=I_pzRpGXO_sAmHtU
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ב. לימוד בחברותא

נחלק את הכיתה לחברותות. נחלק את דף המקורות )נספח ג( וננחה את התלמיד�� ללמוד בחברותא.

ג. סיכום במליאה 

נקרין או נציג את איור 'עץ הזהות' )נספח א(. כל חברותא תוסיף אל השורשים שעל הלוח מילים או  	1
ביטויים שנוספו לעץ הפרטי שלה  במהלך לימוד המקורות )אם יש מושגים שחוזרים על עצמם אצל 

הרבה תלמיד��, אפשר לסמן בנקודות צבעוניות/מדבקות על מנת להדגיש זאת(. 

נשאל:  	2
מה משותף למושגים שיש עליהם הסכמה רחבה? אילו פרטים מתוך אלה שנוספו כאן, תבחרו  	?

לאמץ לעץ הפרטי שלכם/ן?
אילו שורשים הם אוניברסליים ]כלל אנושיים[? מה ניתן להגדיר באופן מובהק כשורש יהודי-ישראלי?  	?
האם ציפיתם/ן שהשורשים יהיו דומים זה לזה? מה ניתן ללמוד מכך שכל ’עץ זהות’ שנוצר על ידינו 	?

הוא שונה ומיוחד?  	 

נבקש לחזור ולהתבונן על איור 'עץ הזהות' ונשאל:  	3
מה מאפיין את העץ שנבחר לאיור? מדוע דווקא עץ כזה נועד לסמל זהות? )נתייחס לריבוי  	?
ולהסתעפויות, וגם לדמיון הרב בין השורשים לענפים ‒ המורכבות, הריבוי, וחוסר הבהירות בנוגע 

ליחס שבין השורש לבין הצמיחה(

נשאל: אילו ענפים מצמיח כל שורש?  	4
נבקש מכל תלמיד/ה לבחור שניים מתוך השורשים בעץ האישי ולהוסיף את הענפים שהשורש הזה  	

מצמיח לדעתם/ן. 

לסיכום, נשאל: 	5
האם לדעתכם/ן העץ שלכם/ן דומה לעץ של הוריכם/ן? לעץ של עולה חדש/ה? לעץ של בן/ת  	?

גילכם/ן ממגזר אחר?
האם לדעתכם/ן יש לחברה הישראלית גזע משותף? מה נמצא בשורשים שלו?  	?

האם הגזע המשותף הישראלי הוא גם הגזע המשותף לעם היהודי? אילו ענפים צומחים ממנו? 	?
איפה תמקמו את עצמכם/ן בין שני העצים )יהודי/ישראלי(? 	? יון
לד
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ד. מהלכה למעשה ‒ מפגש לשיח על זהות ושורשים

נתאם מפגש במקום קרוב שמסמל השתרשות בארץ: מרכז קליטה, בית אבות, מפעל חקלאי, יחידה  	1
צבאית או כל רעיון שיעלה בכיתה. חשוב שהמקום יזמן מפגש עם א/נשים בעלי תפיסת זהות שונה 

מזו של התלמיד��.
במפגש נתחלק לחברותות משותפות של תלמיד�� ומארחים/ות. כל חברותא תקבל מספר פתקים  	2
ריקים, תקיים שיחת היכרות קצרה ותלמד יחד עם א/נשי המקום את אחד המקורות שנלמדו בכיתה 

)אפשר לתת בחירה או שבחירת המקור תיעשה על ידי המורה(. 

בתום הלימוד התלמיד�� והמארחים/ות יכתבו על הפתקים את המושגים המרכזיים לשורשי הזהות  	3
היהודית–ישראלית שלהם/ן. נבקש מכל חברותא פתק אחד עליו יש הסכמה בין כולם, וגם פתקים 
עם רעיונות יחודיים של השותפים/ות שעלו בשיחה )אפשר להיעזר בפתקים בצבעים שונים על מנת 

להדגיש את המשותף וגם את הגיוון והשונות(.   

כל חברותא תקבל חוטים אליהם ייקשרו/יודבקו הפתקים עם המושגים המייצגים את שורשרי זהותם/ן. 	4

רצוי לקשור את החוטים לעץ שצומח במקום או להביא גזע/מקל עבה אליו יתחברו ה”שורשים” השונים. 	5

דגש למורה: אפשר לעשות את המהלך עם חומרים ממוחזרים, אפשר להוסיף חרוזים או עלים, לסמן היבטים 
שונים באמצעות חבלים וחוטים מסוגים שונים, הקשירה יכולה להיות מהגובה )כמו שורשי אוויר( או להתפרש 

על הקרקע כמו שטיח.

דוגמאות להשראה:

באדיבות אתר: חוט השני

Handys :באדיבות אתר
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